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1 Цев фабрикована  Ø95.2/Ø76.2  L=11000mm tube Ø95.2/Ø76.2  L=11000mm W.N.1.4852 ком 16 6231623 A.1; *; **

2 Цев фабрикована  Ø95.2/Ø76.2  L= 9449mm tube Ø95.2/Ø76.2  L= 9449mm W.N.1.4852 ком 16 6231624 A.1; *; **

3 Спојница цевна за варење Ø114.26/98.495.2/O76.2  L= 50,8mm tube Ø114.26/98.495.2/O76.2  L= 50,8mm W.N.1.4852 ком 16 6231625 A.1; *; **

4 Цев фабрикована  Ø76.2/O63.5  L=9449mm tubeØ76.2/O63.5  L=9449mm W.N.1.4852 ком 16 6231626 A.1; *; **

5 Цев фабрикована  Ø76.2/O63.5 L=9830mm tubeØ76.2/O63.5 L=9830mm W.N.1.4852 ком 16 6231627 A.1; *; **

6 Цев фабрикована  Ø88.9/O77.9  L=1300mm tubeØ88.9/O77.9  L=1300mm W.N.1.4852 ком 16 6231628 A.1; *; **

7 Редуцир за варење  Ø76/O95.2  L= 89mm reducerØ76/O95.2  L= 89mm W.N.1.4852 ком 16 6231629 A.1; *; **

8 Редуцир за варење  Ø76,2/Ø88,9  L= 89mm reducerØ76,2/Ø88,9  L= 89mm W.N.1.4852 ком 16 6231630 A.1; *; **

9 Цев за радијациону секцију  Ø63.5/Ø44.5  L= 362mm pipeØ63.5/Ø44.5  L= 362mm W.N.1.4852 ком 16 6209805 A.1; *; **

10 Цев за радијациону секцију  Ø63.5/Ø44.5  L= 318.5mm pipeØ63.5/Ø44.5  L= 318.5mm W.N.1.4852 ком 16 6231631 A.1; *; **

11 Колено 180 ст са ослонцем  180-ID76.2 ctc187mm return bend  180-ID76.2 ctc187mm W.N.1.4852 ком 16 6231632 A.1; *; **

12 Колено 180 ст са ушком  180-ID 63.5 ctc149mm return bend  180-ID 63.5 ctc149mm W.N.1.4852 ком 16 6231633 A.1; *; **

13 Колено 180 ст са ослонцем  180-ID63.5  ctc149mm return bend  180-ID63.5  ctc149mm W.N.1.4852 ком 16 6231634 A.1; *; **

14 Цевни носач tube suport W.N.1.4852 ком 16 6231635 A.1; *; **

15 Цев pipe  W.N.1.4852 ком 16 6231857 A.1; *; **

16 Осовиница tap W.N.1.4852 ком 16 6214348 A.1; *; **

17 Прикључак half coupling W.N.1.1441,X6CrNiTi1810 ком 16 6231910 A.1; *; **

18 Прирубница  3"300#weld neck RF F.LG.SCH40 flange  3"300#weld neck RF F.LG.SCH40 WN 1.4541 ком 16 6228778 A.1; *; **

19 Клин округли pin W.N.1.4852 ком 16 6231636 A.1; *; **

20 Колено 180 ст са ушком  180-ID 63.5 ctc203mm return bend  180-ID 63.5 ctc203mm W.N.1.4852 ком 16 6235669 A.1; *; **

21 Колено 180 ст са ослонцем  180-ID 63.5 ctc203mm return bend  180-ID 63.5 ctc203mm W.N.1.4852 ком 16 6235710 A.1; *; **

Прилози /посебни технички захтеви (дозвољена одступања, специфична паковања): / Attachmenrts /special technical requirements (allowed deviations, specific packaging):

Потребни документи / референтна листа: / Required documents/ Reference List:

1 Документација у складу са SRPS EN 10204/3.1 / Documentation in accordance with SRPS EN 10204/3.1

2 Документација у складу са SRPS EN 10204/3.2 / Documentation in accordance with SRPS EN 10204/3.2

3 Извештај о испитивању механичких особина / Mechanical properties test report

3.1. Визуелна и димензиона контрола  / Visual and dimensional inspection

3.2. Испитивања без разарања (ИБР) / Non Destructive Testing (NDT)

3.2.1. Радиографија / Radiography

3.2.2. Ултразвучни тест / Ultrasound

3.2.3. Магнетно / Magnetic particle test

3.2.4. Пенетранти/ Penetrants

3.3. Тест притиска / Pressure test

3.3.1. Хидротест / Hydrstatic otest

3.3.2. Пнеуматски тест / Pneumatic test

4 Извештај о испитивању хемијског састава / Chemical properties test report

5 Извештај о испитивању физичко-хемијских особина / Physical and chemical properties test report

6 Сертификат о анализи  / CoA-Certificate of Analysis

1 ISO 9001

2 ISO 14001

3 ISO 17025

4 ISO 45001

5 ISO 50001

1 API

2 EN

3 ANSI

4 GOST

5 DIN

6 INTI

*Инструкција аутору: Уколико технички одговара више стандарда о квалитету производње, потребно је укључити све одговарајуће сертификате у техничком задатку

D. Други сертификати: / Other certificates:

1 Спецификација материјала  / Material specification

2 Сертификат о пореклу производа / Certificate of origin

E. Техничка документација: / Technical documents:

1 EX сертификати / EX certificates

2 Каталог са бројевима резервних делова / Spare parts catalogue

3 Упутство за употребу (на српском) / Instruction manual (in Serbian)

4 Упутство за одржавање (на српском) / Maintenance instructions (in Serbian)

5 Упутство за транспорт (на српском) / Transport instructions (in Serbian)

6 Упутство за складиштење (на српском) / Storage instructions (in Serbian)

7 SDS (безбедносни лист, на српском) / MSDS (Material Safety Data Sheet, in Serbian)

8 Листа података / Data list

9 TDS (техничка информација) / TDS (technical information)

10

11 Сертификати о успешности производа / Product success certificate

12 Потврда о REACH регистрацији / REACH registation certificate

13

F. Други захтеви: / Other requirements:

1 Гаранција / гарантни период / Warranty/warranty period

2 Век трајања / Work life span

3 Потрошња енергента током експлоатације (нпр. природни гас, електрична енергија) / Energy source consumption during exploatation (e.g. natural gas, electrical energy)

4 Потрошња медијума помоћног система (нпр пара, вода, компримовани ваздух)  и потрошних материјала / Consumption of support system medium (e.g. steam, water, compressed air)

5 Паковање производа / Packaging

6 Резервни делови за експлоатацију за 2 године / Operational spare parts for 2 years

7 Листа резервних делова који су неопходни као хаваријске залихе / List of critical (emergency) spare parts required to be stored on site for acceptable repair time 

8 Инспекција у току производње, пред испоруку / Factory Acceptance Test (FAT)

9 Инспекција након уградње, пред пуштање у рад / Site Acceptance Test (SAT)

10 Обука оператера / Operator training

11 У случају да добављач има INTI сертификат опреме или МТР, потребно је да га достави

Захтеви за пријемну контролу / план контролисања / Requirements for acceptance testing / Inspection plan

за набавку материјално-техничких ресурса  / for the procurement of 

material and technical resources

*У понуди доставити: 

-сертификате произвођача  ISO 9001 i SRPS EN ISO 3834-2, са таквим обимом сертификације да се подручје може применити на израду и заваривање центрифугално ливених цеви за петрохемијску индустрију 

- референц листу са најмање 1 набавком реализованом у току последњих  5 година, реда величине од најмање 60.000.000,00 рсд, у нафтно-петрохемијској или хемијској индустрији, за цевне материјале израђене од челичних одливака за рад на високим температурама

*Мust be enclosed with the offer: 

-Relevant manufacturer´s certificate ISO 9001 i EN ISO 3834-2 .

-Referenc list  (аt least 1 procurements in the last 5 years of approximately the same size or bigger, in the petroleum industry)

Технички захтеви:

- Израда, испорука и контрола по предметној набавци се мора обавити по важећим техничким захтевима који су дефинисани на цртежима (у прилогу).

- Наручилац има право да изврши преглед цеви на месту испоруке, како би потврдио њену усаглашеност са захтевима из уговора и техничког задатка. Уколико се испитивање обавља у просторијама произвођача, наручиоцу ће бити на располагању сва тражена документација, 

подаци о обављеним испитивањима у погонима произвођача, као и другим подацима у циљу провере усаглашености са техничким захтевима, стандардима.

- Ако током испуњавања уговора, понуђач намерава да одступи од одређених података и/или критеријума дужан је да од наручиоца затражи званично одобрење, као и да наведе разлоге. Наручилац задржава право да прихвати или одбије таква одступања.

Центрифугално ливене цеви (цртежи F-1 A-H-002,003,006)

- У склопу понуде потребно је да постоје подаци о количини, називу материјала (центрифугално ливену цев), квалитет лива, стање (ливено са унутрашњом обрадом)

- Површина цеви мора бити адекватно очишћена пескарењем/сачмарењем пре испоруке

- Степен површинске храпавости (класа) треба да буде 6,3

- Све цеви треба да буду заштићене и заптивене пластичним поклопцима

Одливци од нерђајућег челика 

Површина одливка мора се визуелно прегледати и мора бити без укључака песка и прслина.

Неприхватљиви визуелни површински дисконтинуитети морају се уклонити.

Остали површински недостаци морају бити у границама критеријума прихватљивости,према СП-55

Фабрикација и испитивање прирубница и фитинга (цртежи F-1 A-H-007,009) 

Фабрикација и испитивање шипки

Сва израда траженог материјала и испитивање морају бити према АSTM стандарду који је назначен на цртежима

Рок испоруке: 7 месеци од потписивања уговора, а најкасније до 01.07.2026.

НАПОМЕНА: следеће позиције морају да буду међусобно заварене 

Позицију 8. испоручити заварену са позицијама 9. и 10.

Позицију 11/2 испоручити заварену са редуциром позиција 14.

Позицију 1/2 испоручити заварену са редуциром позиција 6.

Позицију 15. испоручити заварену са прирубницом позиција 17.

Позицију 16. испоручити заварену са позицијом 15.

У прилогу су цртежи цеви радијационе секције F-1A-H-000-010 (са спецификацијом материјала, потребним дужинама и пречницима)

NOTE: the following positions must be welded together

Position 8. shall be delivered welded with positions 9. and 10.

Position 11/2 shall be delivered welded with reducer position 14.

Position 1/2 shall be delivered welded with reducer position 6.

Position 15. shall be delivered welded with flange position 17.

Position 16 shall be delivered welded with position 15.

Attached are drawings of the F-1A-H-000-010 radiation section pipe (with material specification, required lengths and diameters)

Технички захтев за набавку : / Technical requirement for procurement of : Цеви радијационе секције (цевне змије)

Количина
ИД-НИС 

идент. број
* СертификатР.бр.

Стандард /

Цртеж

JM /Unit 

of

measure

Захт.за 

набав.

(ЗЗН)

Технички опис 
Техничке карактеристике / Technical 

characteristics
English Description 

B. Сертификати о примењеним системима менаџмента: / Certificates for applied management systems:

C. Сертификати о квалитету производње: / Production quality certificates:

A.Извештаји о испитивању производа (хемијски састав, механичке особине, физичко - хемијске особине): / Product Test Reports (chemical composition, physical and chemical characteristics): 

Уверење, којим произвођач потврђује да су на уређају за рад примењене прописане мере заштите на раду / Manufacturer's certificate confirming that prescribed occupational safety measures have been applied on the device

Биоцидни производ (неопходна документација: подаци о идентитету биоцидног производа, активне супстанце и друге супстанце садржане у биоцидном производу; подаци о произвођачу биоцидног производа; подаци о предвиђеном 

начину коришћења; подаци о ефикасности, класификацији, обележавању и паковању, као и подаци о ризику на здравље људи и животиња и животну средину и мерама за смањење  ризика

ТЕХНИЧКИ ЗАДАТАК /TECHNICAL SPECIFICATION
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Контакт тех.лице за пријемну контролу: / Contact technical person responsible for acceptance testing: Марија Славковић

1.Контак лице саветника за хемикалије Блока наручиоца

2.Контакт лице HSE лице Блока наручиоца

Енергетска ефикасност: / Energy efficiency:

Наручилац

Ђурица Коларов  

Име и презиме

HSE aspekt: / HSE aspekt:

**	ATD

1. Three copies of The Test and Inspection Reports Books, as well as CD copy, are required;

2.	All appropriate Test&Inspecion Reports and another documents requested by applied regulation:

2.1	List of applicable standards,

2.2	List of materials and Mill test certificates according to EN 10204-3.1,

2.3	Drawing Documents,

2.4	WPS&WPQR,

2.5	Welding map,

2.6	Quality Control Plan (with scope of testing: VT, PT, RT, ET...),

2.7	Mikro and makrostructure analyses  to each melt,

2.8	Roughness control Conformity Certificates,

2.9	NDT reports,

2.10	Certificates for NDT and welding  personel,

2.11	Pressure-test reports,

2.12	another;

3.	All materials should be properly marked;

4.	Equipment  must be packed in such a way to ensure safe transportation.

Note: Drawing Documents must be sent to the Purchaser for approval.

Напомена: 

• Није дозвољено навођење произвођача (осим ако је таква спецификација оправдана са становишта предмета уговора),

• Није дозвољено наводити вредност буџета,

• Уколико Тендерска документација, укључујући и техники део тендерске документације, садржи поверљиве податке Друштва, не може се доставити трећим лицима, уколико са њима није преходно потписан уговор о поверљивости у складу са стандардима Друштва

• Уколико технички захтев има утицаја на заштиту пословних података, односно, уколико уноси нови или мења постојећи начин приступа подацима, рада са подацима, њихове обраде или архивирања, неопходно је у технички захтев унети информацију о мерама заштите које се 

предвиђају.

Сагласан 

Марко Јанковић

Име и презиме


